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SPELBESKRIVNING

Beachvolleyboll & en sport som spelas mellan tva lag
som vardera bestdr av tva spelare. Beachvolleyboll
spelas pé en sandplan som avdelas med et nat. Det
finns olika versioner av beachvolleyboll for olika for-
hallanden vilket gor spelet allsidigt och tillgangligt for
ala

Spelets mal &r att skicka bollen 6ver nétet till marken
pa& motstandarnas planhalva och att hindra bollen frén
att vidréra marken pa den egna planhalvan.

Ett lag har tre tillslag pa bollen innan den skickas till
motstandarsidan (inkl. blockberdringen).

Bollen sétts i spel med en serve. Bollen forblir i spel
tills den beror spelplanen, gér ”ut” eller nar ett lag be-
Qér ett fel.

I beachvolleyboll erhdller det lag som vinner bollen en
poéang (Rally Point System). N&r det servemottagande
laget vinner bollen, f&r laget en poang och serverat-
ten. Laget maste byta den servande spelaren varje
gang dettaintraffar.

GAME CHARACTERISTICS

Beach Volleyball is a sport played by two teams of
two players each on a sand court divided by a net.
There are different versions available for specific cir-
cumstances in order to offer the versatility of the
game to everyone.

The object of the game isto send the ball over the net
in order to ground it on the opponent’s court, and to
prevent the same effort by the opponent.

The team has three hits for returning the ball (includ-
ing the block touch).

Theball isput in play with aservice. Therally contin-
ues until the ball is grounded on the playing court,
goes “out” or ateam failsto return it properly.

In Beach Volleyball, the team winning a rally scores a
point (Rally Point System). When the receiving team
wins a rally, it gains a point and the right to serve.
The serving player must be alternated every time this
occurs.
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Kapitel 1

ANLAGGNINGAR OCH UT-
RUSTNING

SPELPLAN (figur 1)

Spelomradet innefattar spel planen och friomradet.

MATT

Spelplanen &r en rektangel med métten 16 x 8m, om
given av ett friomrade med en bredd av minst 3 m och
med en fri hojd av minst 7 m métt frén spelytan.

Vid internationella FIVB-tavlingar & spelplanen en
rektangel med métten 16 x 8 m, omgiven av ett friom-
rade med en bredd mellan 5 och 6m och med en fri
hojd av minst 12,5 m métt frén spelytan.

SPELYTA

Underlaget ska bestd av planad sand som ar sa slat
och likformig som mgjligt, fri fran stenar, snackskal
och alt annat som kan innebéra risk for skarsar eller
skador pa spelare.

Vid internationella FIVB-tavlingar maste sanden vara
minst 40 cm djup och bestd av smé, 16st packade korn.

Spelytan far inte innebéra ndgon skaderisk for spelar-
na

Vid internationella FIVB-tavlingar bor sanden ocksa
siktas till 6nskad kornstorlek — inte for grov, fri frén
stenar och farliga partiklar. Sanden bor inte heller vara
for fin s att den dammar och fastnar pa huden.

Vid internationella FIVB-tévlingar rekommenderas att
det finns en presenning for dvertackning av huvud-
banan vid regn.

SPELPLANENSLINJER
Tva sidlinjer och tva baslinjer markerar spelplanen.

Saval sidlinjerna som baslinjernaingdr i spelplanen.

Det finnsingen mittlinje.
Allalinjer & 5-8 cm breda.

Chapter |

FACILITIESAND EQUIP-
MENT

PLAYING AREA (Diagram 1)

The playing area includes the playing court and the
free zone.

DIMENSIONS

The playing court is a rectangle measuring 16 x 8 m,
surrounded by afree zone with aminimum of 3 mwide
and with a space free of any obstruction up to a
height of aminimum of 7 m from the playing surface.

For FIVB World Competitions, the playing court is a
rectangle measuring 16 x 8 m, surrounded by a free
zone with aminimum of 5m and a maximum of 6m
from the end lines/ side lines and with a space free
from any obstruction up to a minimum height of
12,5 m from the playing surface.

PLAYING SURFACE

The terrain must be composed of leveled sand, as flat
and uniform as possible, free of rocks, shells and any-
thing else which can represent risks of cuts or injuries
to the players.

For FIVB World Competitions the sand must be at
least 40 cm deep and composed of fine, loosely com:
pacted grains.

The playing surface must not present any danger of
injury to the players.

For FIVB World Competitions the sand should also
be sifted to an acceptable size, not too coarse, free of
stones and dangerous particles. It should not be too
fine to cause dust and stick to the skin.

For FIVB World Competitions atarp to cover the cen-
tral court is recommended in case of rain.

LINESON THE COURT

Two side lines and two end lines mark the playing
court. Both side and end lines are placed inside the
dimensions of the playing court.

There isno center line.

All linesare 5-8 cmwide.

Svenska VolleybolIférbundet
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Linjerna maste vara i en farg som & i stark kontrast
mot sandens férg.

Spelplanens linjer bor vara band tillverkade av mot-
standskraftigt material. Alla utanpéliggande fasten
bor varaav mjukt, bojligt material.

SERVEOMRADE

Serveomradet & omradet bakom baslinjen och mellan
forlangningarna av de bada sidlinjerna. | djupled
stracker sig serveomradet till friomradets slut.

VADER

Védret far inte inneb&ra ndgon skaderisk for spelarna.

LIUSFORHALLANDEN

Vid officiella internationella tavlingar som spelas i
morker ska belysningen vara mellan 1000 och
1500 lux, métt en meter dver spelytan.

Vid internationella FIVB-tavlingar bestammer den
tekniska delegaten, dverdomaren och den tavlings-
ansvarige om de ovannamnda forhallandena inne-
béar skaderisk for spelarna.

The lines must be of a color which contrasts sharply
with the color of the sand.

Court lines should be ribbons made of aresistant ma-
terial, and any exposed anchors should be of a soft,
flexible material.

SERVICE ZONE

The service zone is the area behind the end line and
between the extensions of the two side lines. In
depth, the service zone extends to the end of the free
Zone.

WEATHER

The weather must not present any danger of injury to
the players.

LIGHTING

For official international competitions played during
the night, the lighting on the playing area should be
1,000 to 1,500 lux measured at 1 m above the playing
surface.

For FIVB World Competitions, the technical supervi-
sor, the referee delegate, and the tournament direc-
tor shall decide if any of the above conditions pre-
sent any danger of injury to the players.

NAT OCH STOLPAR (figur 2)

NET AND POSTS (Diagram 2)

NAT

Natet & 8,5m langt och 1m (x3cm) brett nér det &
spant. Det placeras lodrétt ver planens mittaxd.

Nétet bestar av kvadratiska maskor med sidlangden
10cm. | nétets 6ver- och underkant finns det dubbel-
vikta, horisontella band (helst mérkbla eller av en klar
farg). Vardera bandet har bredden 7-10cm och &r
hopsytt langs hela sin 1angd. | det 6vre bandets bada
andor finns ett hal i vilket man faster ett rep som fas-
tesi stolparnafor att halla natets dverkant spand.

Nétet fasts mellan stolparna och hélls spant med en
bojlig linainuti det vre bandet och med ett rep inuti
det undre bandet. Det &r tillatet att hareklam panatets
horisontella band.

NET

The net is 8.5m long and 1 m (x3 cm) wide when it is
hung taut, placed vertically over the axis of the center
of the court.

It is made of 10 cm square mesh. At its top and bot-
tom there are two 7-10cm wide horizontal bands
made of two-fold canvas, preferably in dark blue or
bright colors, sewn along its full length. Each extrem:
ity of the upper band has a hole through which
passes a cord fastening the upper band to the posts
to keep the top of the net stretched.

Within the bands there are: a flexible cable at the up-
per one and a cord at the bottom one for fastening the
net to the posts and keeping its top and bottom taut.
It is permissible to have advertising on the horizontal
bands of the net.

“Regler for beachvolleyboll” (ma 2002)
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SIDOBAND

Tva fargade band med bredden 5-8 cm (samma bredd
som spelplanens linjer) och léngden 1 m fésts lodrétt
pa natet rakt 6ver vardera sidlinje. Sidobanden raknas
som en del av natet. Det &r tillatet att ha reklam pa si-
dobanden.

ANTENNER

En antenn & en bgjlig stav med langden 1,8 m och di-
ametern 10 mm. Den & gjord av glasfiber eller liknande
material. Tva antenner fasts i ytterkanten av vardera
sidoband och placeras pa varsin sida av néatet (fi-
gur 2).

De 6versta 80 cm av vardera antenn befinner sig dver
nétet och markeras med 10 cm breda félt i kontraste-
rande férger, helst rott och vitt.

Antennernaraknas som en del av nétet och begrénsar
passeromrédet i sidled (figur 3, regel 14.1.1).

NATHOJD

Né&thojden &r 2,43 m for herrar och 2,24 m for damer.

Kommentar: N&thojden kan andras for sarskilda -
dersgrupper enligt féljande:

Aldersgrupp Damer Herrar
16 &r och yngre 224m 224m
14 &r ochyngre 212m 212m
12 &r ochyngre 200m 200m

NZthojden mats mitt pa spelplanen med en matsticka.
Né&thojden over de bada sidlinjema maste vara lika
och fér inte 6verskrida den foreskrivna héjden med
mer &n 2 cm.

STOLPAR

Stolparna som héller natet uppe maste vara rundade
och jamna, 2,55 m |anga och helst justerbara. De maste
vara fastsatta i marken lika l&ngt frén vardera sidlinje,
0,7-1,0 mmétt fran stol parnas vaddering.

Det &r forbjudet att fasta stolparnai marken med hjép
av linor. Allafarligaeller hindrande anordningar méste
elimineras. Stolparna méste vara vadderade.

ANNAN UTRUSTNING

All annan utrustning bestéms av FIVB:s admi nistrati-
varegler.

SIDE BANDS

Two color bands, 5-8 cm wide (same width as court
lines) and 1m long, are fastened vertically to the net
and placed above each side line. They are considered
part of the net. Advertising is permitted on the side
bands.

ANTENNAE

An antenna is a flexible rod, 1.8 m long and 10 mm in
diameter. It is made of fiberglass or similar materid.
Two antennae are fastened at the outer edge of each
side band and placed on opposite sides of the net
(Diagram2).

The top 80 cm of each antenna extend above the net
and are marked with 10 cm stripes of contrasting col-
ors, preferably red and white.

The antennae are considered part of the net and later-
aly delimit the crossing space (Diagram3, Rule
14.1.2).

HEIGHT OF THE NET

The height of the net shall be 2.43m for men and
2.24 m for women.

Commentary: The height of the net may be varied for
specific age groups as follows:

Agegroups Females Males
16 years and under 224m 224m
14 years and under 212m 212m
12 years and under 200m 200m

It is measured from the center of the playing court
with a measuring rod. The two ends of the net (over
the side lines) must both be the same height and may
not exceed the officia height by more than 2 cm.

POSTS

The posts supporting the net must be rounded and
smooth, with a height of 2.55 m, preferably adjustable.
They must be fixed to the ground at an equal distance
of 0.7-1 m from each side line to the post padding.

Fixing the posts to the ground by means of wires is
forbidden. All dangerous or obstructing devices must
be eiminated. Posts must be padded.

ADDITIONAL EQUIPMENT

All additional equipment is determined by FIVB regu-
lations.

Svenska VolleybolIférbundet
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3.2

3.3

BESKRIVNING

Bollen ska vara sféarisk och gjord av ett mjukt materia
(I&der, konstléder eller liknande) som inte absorberar
fukt, dvs. & mer lampat for utomhusforhallanden -
tersom matcher kan spelas i regn. Bollen har en in-
vandig blasa av gummi eller liknande material. Konst-
ladermaterialet bestdms av FIVB:s administrativa reg-
ler.

Férg: klara farger (som t.ex. orange,
gul, rosa, vit osv.)

Omkrets: 66—68cm for internationella
FIVB-tavlingar

Vikt: 260—2809g

171 - 221 mbar/ hPa
(0,175 — 0,225 kg/cnT)

Invandigt tryck:

BOLLARSLIKFORMIGHET

Alla bollar som anvands i en match maste ha samma
egenskaper nar det galler farg, omkrets, vikt, tryck, typ
osv.

Officiella internationella tavlingar maste spelas med
bollar godkéndaav FIVB.

TREBOLLSSYSTEM

Vid internationdlla FIVB-tavlingar ska tre bollar an-
vandas. | safall anvands sex bollrullare—i friomradets
allahorn samt bakom vardera domare (figur 6).

CHARACTERISTICS

The ball shall be spherical, made of a flexible materia
(leather, synthetic leather, or similar) which does not
absorb humidity, i.e. more suitable to outdoor condi-
tions since matches can be played when it is raining.
The ball has a bladder inside made of rubber or a simi-
lar material. Approval of synthetic leather material is
determined by FIVB regulations.

Color: bright colors (such as orange,
yellow, pink, white, etc.)

66 to 68cm for FIVB interna-
tional competitions

260t02809g

171 to 221 mbar/ hPa

(0.175— 0.225 kg/cnT)

Circumference:

Weight:
Inside pressure:

UNIFORMITY OF BALLS

All balls used in a match must have the same charac-
teristics regarding color, circumference, weight, pres-
sure, type, etc.

Official international competitions must be played
with FIVB homologated balls.

THREE-BALL SYSTEM

For FIVB World Competitions three balls shall be
used. In this case, six ball retrievers are stationed at
each corner of the free zone and behind each referee
(Diagram6).

“Regler for beachvolleyboll” (ma 2002)
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Kapitel 2

DELTAGARE

LAG

SAMMANSATTNING OCH INSKRIVNING

Ett lag bestdr enbart av tva spelare.

Endast de tva spelare som skrivitsin i protokollet far
deltai matchen.

Vidinternationella FIVB-tavlingar tillats ingen tranare.

KAPTEN

L agkaptenen skamarkerasi protokollet.

SPELARNASUTRUSTNING

UTRUSTNING

En spelares utrustning bestér av kortbyxor eller bad-
drakt. Spelare f&r ha tr6ja eller linne utom nar tav-
lingsbestammel serna foreskriver ndgot annat. Spelare
far bara hatt.

Vid internationella FIVB-tavlingar maste spelare inom
ett lag ha drékter av samma férg och utseende som
foljer turneringshestammel ser.

Speldrékterna skavararena.

Spelare ska spela barfota utom nar domarnatilltit an-
nat.

Spelarnas trojor (eller kortbyxor om man till&tits spela
utan tréja) ska vara numrerade 1 och 2. Siffrorna ska
placeras p& brostet (eller framtill p& kortbyxorna).

Siffrorna maste vara i en kontrasterande farg mot tro-
jan och vara minst 10 cm hdga. Bandet som formar
siffrorna skavaraminst 1,5 cm brett.

TILLATNA ANDRINGAR

Om béda lagen ankommer till en match med trojor i
sammafarg, lottar man om vilket lag som fér bytatroja.

Chapter 11

PARTICIPANTS

TEAMS

COMPOSITION AND REGISTRATION

A team is composed exclusively of two players.

Only the two players recorded on the score sheet may
participate in the match.

For FIVB World Competitions, coaching is not &
lowed during a match.

CAPTAIN

The team captain shall be indicated on the score
sheet.

PLAYERS EQUIPMENT

EQUIPMENT

A player’s equipment consists of shorts or a bathing
suit. A jersey or “tank-top” is optional except when
specified in Tournament Regulations. Players may
wear a hat.

For FIVB World Competitions players of a given team
must wear uniforms of the same color and style a-
cording to tournament regulations.

Players' uniforms must be clean.

Players must play barefoot except when authorized by
the referees.

Players' jerseys (or shorts if players are allowed to
play without shirt) must be numbered 1 and 2. The
number must be placed on the chest (or on the front
of the shorts).

The numbers must be of a contrasting color to the jer-
seys and a minimum of 10cm in height. The stripe
forming the numbers shal be a minimum of 1.5cm
wide.

AUTHORIZED CHANGES

If both teams arrive at a match, dressed in jerseys of
the same color, a coin toss shall be conducted to de-
termine which team shall change.

Svenska VolleybolIférbundet
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6.1

6.1.1

6.1.2

6.1.3

6.14

6.1.5

6.1.6

6.1.7

Forstedomaren kan tilltaen eller fleraspelare:
a) att spelamed strumpor och/eller skor,

b) att byta bl6ta tréjor mellan seten forutsatt att de
nya trojorna ocksa foljer tavlingsbestammelserna
och FIVB:s bestammelser (regler 5.1.5 och 5.1.6
ovan).

Pa begéran av en spelare kan forstedomaren tilléta
denne att spelai undertréja och tréningsbyxor.

FORBJUDNA FOREMAL OCH DRAKTER

Det &r forbjudet att baraforemal som kan orsaka skada
péen spelare (t.ex. ndlar, armband, gipsforband osv.)

Spelare far bara glasdgon pa egen risk.

Det &r forbjudet att ha drékter utan reglementsenlig
numrering (regler 5.1.5 och 5.1.6 ovan).

Thefirst referee may authorize one or more players:
a) toplay with socksand/or shoes,

b) tochange wet jerseys between sets provided that
the new ones also follow tournament and FIVB
regulations (Rules 5.1.5 and 5.1.6 above).

If requested by a player, the first referee may author-
ize him to play with undershirts and training pants.

FORBIDDEN OBJECTSAND UNIFORMS

It is forbidden to wear any object that may cause an
injury to aplayer, such as pins, bracelets, casts, etc.

Players may wear glasses at their own risk.

It is forbidden to wear uniforms without official num-
bers (Rules5.1.5 and 5.1.6 above).

DELTAGARNASRATTIGHETER
OCH SKYLDIGHETER

RIGHTSAND RESPONSIBILITIES OF
THE PARTICIPANTS

BADA SPELARNA

Deltagarna maste kunna spelets regler och folja dessa.

Deltagarna maste acceptera domarnas beslut med
sportsligt upptradande och utan diskussioner. En for-
Klaring f&r begarasi tveksammafall.

Deltagarna maste upptrada respektfullt och artigt efter
andan av "fair play’, inte bara mot domarna utan
ocksa mot de 6vriga funktionérerna, sina lagkamr ater,
motstandarna och askadarna.

Deltagarna fér inte agera i syfte att paverka domarnas
beslut eller att doljafel begngnaav det egnalaget.

Deltagarnafar inte fordroja spelet.

Kommunikation mellan lagmedlemmar under matchen
ar tillaten.
| foljande tre fall har bada spelarna rétt att prata med

domarna under matchen nér bollen inte & i spel (regel
6.1.2):

a) For att be om en forklaring av reglernas tillamp-
ning eler tolkning. Om forklaringen inte ar till-
fredsstéllande, maste endera av spelarna omedel-
bart meddela forstedomaren sin énskan om att sét-
taigang ett protestforfarande.

BOTH PLAYERS

Participants must know the Official Beach Volleyball
Rules and abide by them.

Participants must accept referees’ decisions with re-
spectful conduct, without disputing them. In case of
doubt, clarification may be requested.

Participants must behave respectfully and courte-
oudly in the spirit of fair play, not only towards the
referees, but also towards other officials, their team-
mate, the opponents, and spectators.

Participants must refrain from actions or attitudes
aimed at influencing the decisions of the referees or
covering up faults committed by their team.

Participants must refrain from actions aimed at delay-
ing the game.

Communication between team members during the
match is permitted.

During the match, both players are authorized to
speak to the referees while the ball is out of play (Rule
6.1.2) in the 3 following cases:

a) To ask for an explanation on the application or
interpretation of the Rules. If the explanation does
not satisfy the players, either one must immedi-
ately indicate to the first referee their wish to insti-
tute a Protest Protocol.

“Regler for beachvolleyboll” (ma 2002)




6.1.8

6.2

6.2.1

6.2.2

6.3

b) For att begéra:
byte av drékter eller utrustning,

bekraftelse av nummer pa den servande spela-
ren,

kontroll av nétet, bollen, underlaget osv.,
justering av en linje som kommit ur |&ge.
c) For att begaratime-outer (regel 19.3).

Anmarkning: Spelarna maste ha domarens tillételse
att lamna spel omradet.

N&r matchen &r slut:
a) tackar bada spelarna domarna och motstandarna,

b) om négon spelare tidigare begart ett protestforfa-
rande av forstedomaren, har spelaren rétt att fa en
protest inskriven i natchprotokollet (regd 6.1.7 a
ovan).

KAPTEN

Fore matchen skalagkaptenen:
a) underteckna matchprotokollet,
b) representerasitt lag vid lottningen.

Efter matchen bekréftar lagkaptenen resultatet genom
att underteckna matchprotokollet.

DELTAGARNASPLACERING (Figur 1)

Spelarnas stolar ska placeras 5m fran sidlinjen och
inte ndrmare dn 3 m frén sekreterarbordet.

b) To ask authorization:
to change uniforms or equipment,
to verify the number of the serving player,
to check the net, the ball, the surface, etc.,
torealign acourt line.

c) Torequest time-outs (Rule 19.3).

Note: The players must have authorization from the
refereeto leave the playing area.

At the end of the match:

a) both players thank the referees and the oppo-
nents,

b) if either player previously requested a Protest Pro-
tocol to the first referee, he/ she has the right to
confirm it as a protest, having it recorded on the
score sheet (Rule 6.1.7 aabove).

CAPTAIN

Prior to the match, the team captain:
a) signsthe score sheet,
b) represents his/her team in the coin toss.

At the end of the match, the team captain verifies the
results by signing the score sheet.

LOCATION OF PARTICIPANTS (Diagram 1)

Theplayers' chairs must be 5 m from the side line, and
no closer than 3 m from the scorer’ stable.

Svenska VolleybolIférbundet
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Kapitel 3

POANG, SET- OCH MATCH-
VINNARE

POANGRAKNING

MATCHVINNARE

Det lag som vinner tva set vinner matchen.

Vid stéllningen 1-1 i set spelas ett avgdrande (3:€) set
till 15 poéng. Setet maste vinnas med en minsta skill-
nad av 2 poang.

SETVINNARE

Det lag som forst vinner 21 poéng med en minsta
skillnad av tva poang vinner ett set (utom det avgo-
rande 3:e setet). Om stéllningen blir 20-20 fortsatter
spelet tills en skillnad av tva poang uppnas (22-20,
23-210sv.)

Det avgorande setet spelas enligt regel 7.1.2 ovan.

LAG SOM VINNER EN BOLL

Varje gang ett lag misslyckas att serva, returnera bol-
len eller begdr ett annat fel, vinner motstandarlaget
bollen med en av de nedanstaende foljderna:

Om motstandarlaget servade, vinner motstandarlaget
en poang och fortséter att serva.

Om motstandarlaget tog emot serven, vinner mot-
standarlaget serverétten och en poang.

LAG SOM EJ STALLER UPPTILL SPEL OCH
OFULLSTANDIGT LAG

Om ett lag végrar spela (efter att ha blivit beordrat till
spel) forklaras laget diskvalificerat och forlorar mat-
chen med setsiffrorna 0-2 och poéngsiffrorna 0-21,
0-21.

Ett lag som inte infinner sig pa spelplanen pa utsatt
tid forklaras diskvalificerat med samma resultat som i
regel 7.4.1 ovan.

Ett lag som har forklarats ofullstéandigt for setet eller
for matchen, forlorar setet eller matchen (regel 9.1).
Motstandarlaget erhaller de poang, eller de poéng och
de set som krévs for att vinna setet eller matchen. Det
ofullstandiga laget behdller sinavunna poéng och set.

Chapter |11

POINT, SET AND MATCH
WINNER

SCORING SYSTEM

TOWINA MATCH

The match iswon by the team that wins two sets.

In the case of a 1-1 tie, the deciding set (the 3% is
played to 15 points with aminimum lead of 2 points.

TOWINA SET

A set (except the deciding 3¢ set) iswon by the team
that first scores 21 points with a minimum lead of two
points. In the case of a 20-20 tie, play is continued
until atwo-point lead isreached (22-20, 23-21, etc.)

The deciding set is played according to Rule 7.1.2
above.

TOWINARALLY

Whenever a team fails in its service or fails to return
the ball, or commits any other fault, the opposing
team wins the rally, with one of the following conse-
guences:

If the opposing team served, it scores a point and
continuesto serve.

If the opposing team received the service, it gains the
right to serve and al so scores a point.

DEFAULT AND INCOPLETE TEAM

If ateam refuses to play after being summoned to do
S0, it isdeclared in default and forfeits the match with
the result G-2 for the match and 0-21, 0-21 for the
sets.

A team that does not appear on the playing court on
time is declared in default with the same result as in
Rule 7.4.1 above.

A team declared incomplete for the set or for the
match loses the set or the match (Rule 9.1). The op-
posing team is given the points, or the points and the
sets needed to win the set or the match. The incom
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Kapitel 4

MATCHFORBEREDEL SER,
SPELETS STRUKTUR

8. MATCHFORBEREDEL SER

81 LOTTNING

Fore uppvarmningen utfor forstedomaren en lottning i
nérvaro av de tva lagkaptenerna. Vinnaren av lott-
ningen véijer:

a) antingen att borjaservaeller taemot serven, eller
b) sida

Forloraren far det aterstaende alternativet.

| andra set véljer det lag som forlorade lottningen i
forsta set mellan punkt a) och b).

En ny lottning forréttas infor det avgdrande setet.

8.2 UPPVARMNING

Fore matchstart far lagen varma upp vid nét i 3minu-
ter om de tidigare hade tillgang till en annan plan. Om
lagen inte hade tillgang till en annan plan, f&r de var-
maupp i 5 minuter.

9. LAGUPPSTALLNING

9.1 SPELARE

Bada spelarnai varjelag (regel 4.1.1) maste alltid varai
spel.

9.2 SPELARBYTEN

Ingabyten eller ersittningar av spelare ar till&tna.

10. SPELARNASPLACERING

10.1 PLACERING

1011 D4 bollen das av servaren maste bada lagen befinna
sig inom sin egen planhalva (servaren undantagen).

Chapter IV

PREPARATION OF THE
MATCH, STRUCTURE OF
PLAY

PREPARATION OF THE MATCH

COIN TOSS

Before the warmup, the first referee carries out a coin
toss in the presence of the two team captains. The
winner of the coin toss chooses:

a) either theright to serve or receive the service, or
b) theside of the court.

The loser takes the remaining choice.

In the second set the loser of the coin toss in the first
set will have the choice of @) or b).

A new coin toss will be conducted for the deciding
set.

WARM-UP SESSION

Prior to the match, if the teams have previously had
another playing court at their disposal, they will have
a 3-minute warm-up period at the net; if not, they may
have 5 minutes.

TEAM LINE-UP

PLAYERS

Both players of each team (Rule 4.1.1) must aways be
inplay.

SUBSTITUTIONS

There are no substitutions or replacements of players.

PLAYERS POSITIONS

POSITIONS

At the moment the ball is hit by the server, each team
must be within its own court (except the server).

Svenska VolleybolIférbundet 11



10.12 Spelarna far placera sig var som helst. Det finns inga The players are free to position themselves. There are
bestamda positioner pa planen. no determined positions on the court.
10.1.3 Det finnsingauppstallningsfel. There are no positional faults.
10.2 SERVEORDNING SERVICE ORDER
1021 Serveordningen maste bibehallas genom setet (sd som Service order must be maintained throughout the set
den har bestdmts av lagkaptenen omedelbart efter (as determined by the team captain immediately fol-
lottningen). lowing the coin toss).
10.3 SERVEORDNINGSFEL SERVICE ORDER FAULT
103.1 Ett serveordningsfel begds nar serven inte utfors en- A service order fault is committed when the serviceis
ligt serveordningen. not made according to the service order.
1032 Sekreteraren ska visa den korrekta serveordningen The scorer must correctly indicate the service order
och korrigera alla spelare som inte servar enligt serve- and correct any incorrect player.
ordningen.
10.3.3 Ett serveordningsfel bestraffas med att laget forlorar A service order fault is punished by loss of rally (Rule
bollen (regel 12.1.1). 12.2.1).
12 “Regler for beachvolleyboll” (ma 2002)




11.

111

11.2

11.3

114

12.

12.1

1211

1212

Kapitel 5

SPELHANDLINGAR

SPELTILLSTAND

BOLL | SPEL

Spelet borjar med domarens visselsignal. Bollen ar
emellertid i spel fran det 6gonblick som servaren slagit
till bollen.

"DOD” BOLL

Spelet avslutas med domarens visselsignal. Om signa-
len beror pa ett fel beganget under spel, & bollen dod
fran det 6gonblick som felet begatts (regel 12.2.2).

BOLL "INNE”

Bollen & "inne” nar den berdr marken innanfor spel-
planen inklusive dess gréanslinjer (regel 1.3).

BOLL "UTE”

Bollen & "ute” nar den:

a) landar p& marken helt utanfor spelplanens grans-
linjer (utan att vidréra dem);

b) beror ett foremdl utanfor planen, taket eller en per-
son som inte deltar i spelet;

c) berdr antennerna, repen, stolparnaeller den del av
néatet som befinner sig utanfér sidobanden och an-
tennerna;

d) helt passerar natets lodréta plan, helt eller aven
delvis utanfor passeromradet vid serve (regel
14.1.3, figur 3) eller efter lagetstredjetillslag.

FEL BEGANGNA UNDER SPEL

DEFINITION

Allahandlingar som strider mot spelets regler ar felak-
tiga.

Domarna beddmer felen och beslutar om bestraffning-
ar i enlighet med reglerna.

Chapter V

PLAYING ACTIONS

STATESOF PLAY

BALL IN PLAY

The rally begins with the referee’s whistle. However,
the ball isin play from the service hit.

BALL OUT OF PLAY

The rally ends with the referee’ s whistle. However, if
the whistle is due to a fault made in play, the ball is
out of play from the moment the fault was committed
(Rule12.2.2).

BALL “IN”

The ball is “in” when it touches the ground of the
playing court including the boundary lines (Rule 1.3).

BALL “OUT”

Theball is“out” when it:

a) fallson the ground completely outside the bound-
ary lines (without touching them);

b) touches an object outside the court, the ceiling or
aperson out of play;

c) touches the antennae, ropes, posts or the net it-
self outside the side bands and antennae;

d) crosses completely the vertical plane of the net,
totally or even partly outside the crossing space
during service (Rule 14.1.3, Diagram3) or a third
hit of the team.

PLAYING FAULTS

DEFINITION

Any playing action contrary to the Rules is a playing
fault.

The referees judge the faults and determine the penal-
ties according to these Rules.

Svenska VolleybolIférbundet 13



12.2

1221

1222

1223

13.

131

1311

1312

1313

13.2

1321
1322

1323

13.3

FOLJDER AV ETT FEL

Det finns altid en bestraffning for ett fel: det icke-
felande laget vinner bollen i enlighet med regel 7.3.

Om tva eller fler fel begas efter varandra, bestraffas
endast det forstafelet.

Om tvaeller fler fel begas samtidigt av tva motstanda-
re, réknas det som ett dubbelfel och bollen spelasom.

BOLL | SPEL

LAGETSTILLSLAG

Varje lag har rétt till hogst tre tillslag pa bollen for att
returnera den 6ver natet.

Dessa tillslag innefattar inte bara avsiktliga bollber6r-
ingar utan aven oavsiktliga bollberéringar.

En spelare far inte berora bollen tva ganger i rad (un-
dantag, seregler 13.4.3 3, b och 18.2).

SAMTIDIG BERORING

Tvaspelare far beréra bollen samtidigt.

Nar tva medspelare beror bollen samtidigt, raknas det-
tasom tvatillsag (forutom i blockering, regel 18.4.2).

Om tva medspelare stracker sig efter bollen men en-
dast en spelare bertr den, réknas detta som ett tillslag.

Om spelarna berdr varandra, ar dettainte ett fel.

Om tv& motspelare samtidigt beror bollen ovanfor n&-
tet och bollen forblir i spel, har det lag pa vars sida
bollen hamnat rétt till ytterligare tre tillslag. Om en s&-
dan boll gér "ut”, har laget pa andra sidan natet be-
gatt felet.

Om samtidig beroring av tvd motspelare ovanfor natet
leder till en "halen boll”, betraktas detta inte som ett
fel.

TILLSLAG MED HJALP

Inom spelomrédet far en spelare inte ta hjalp av en
medspelare eller ndgot foremal for att kunna na bollen.
Det & emellertid tillatet att stoppa eller halla tillbaka
en medspelare som & pa vag att bega ett fel (vidrora
natet, stéraen motstandare osv.).

CONSEQUENCESOF A FAULT

Thereis aways a penalty for afault: the opponents of
the team committing the fault win the rally according
toRule7.3.

If two or more faults are committed successively, only
thefirst oneis counted.

If two or more faults are committed by the two oppo-
nents simultaneously, a double fault is counted and
therally isreplayed.

PLAYING THE BALL

TEAM HITS

Each team is entitled to a maximum of three hits for re-
turning the ball over the net.

These team hits include not only intentional hits by
the player, but also unintentional contacts with the
ball.

A player may not hit the ball two times consecutively
(exceptions, see Rules 13.4.3 3, b and 18.2).

SIMULTANEOUS CONTACTS

Two players may touch the ball at the same moment.

When two team-mates touch the ball simultaneously,
it is counted as two hits (except at blocking, Rule
184.2).

If two teamrmates reach for the ball but only one
player touchesit, one hit is counted.

If players collide, no fault is committed.

If there are simultaneous contacts by the two oppo-
nents over the net and the ball remains in play, the
team receiving the ball is entitled to another three hits.
If such aball goes “out”, it isthe fault of the team on
the opposite side.

If simultaneous contacts by the two opponents over
the net lead to a“held ball” it isnot considered afault.

ASSISTED HIT

Within the playing area, a player is not permitted to
take support from ateam-mate or any structure/object
in order to reach the ball. However, the player who is
about to commit afault (touch the net or interfere with
an opponent, etc.) may be stopped or held back by a
team-mate.
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13.4

1341
134.2

1343

135

1351

1352

1353

1354

14.

141

1411

TILLSLAGET

Bollen far berdras med vilken kroppsdel som helst.

Bollen maste das, inte fangas eller kastas. Den kan
spelasi vilken riktning som helst.

Undantag:

a) Vid forsvar av en hért slagen anfallsboll. | detta
fall kan bollen héllas en kortare stund med hjalp av
fingerslag.

b) Om samtidig beréring av tvd motspelare leder till
en”halen boll”.

Bollen far berdra flera kroppsdelar endast om beror-
ingarna sker samtidigt.

Undantag:

a) Vid blockering fér en eller flera spelare beréra bol-
len flera ganger i foljd (regel 18.4.2) forutsatt att
beréringarna sker under en och samma handling.

b) Vid lagets forsta tillslag (svida det inte ufors
med fingerslag — undantag regel 13.4.2 a), far bol-
len beréra flera kroppsdelar efter varandra forut-
satt att beréringarna sker under en och samma
handling

FEL | BOLLBERORINGEN

FYRA SLAG: ett lag berdr bollen fyra génger innan den
returneras (regel 13.1.1).

HJALP VID SLAG. en spelare tar hjalp av en medspela-
re eller ndgot foremal for att kunna nd bollen i spelom-
radet (regel 13.3).

HALLEN BOLL: en spelare slér inte pa bollen (regel
13.4.2). Undantag: nar spelaren forsvarar en hért sla-
gen anfallsboll (regel 13.4.2 @) eller nar samtidig boll-
beroring av tva motspelare ovanfor nétet leder till en
"hallen boll” (regel 13.4.2 b).

DUBBELSLAG:. en spelare beror bollen tva ganger efter
varandra eller bollen beror flera kroppsdelar efter var-
andra(rege 13.1.3, 13.4.3).

BOLL VID NATET

BOLL SOM PASSERAR NATET

Bollen som spelas till motstandarsidan maste ga Gver
natet inom passeromradet (figur 3). Passeromrédet ar
den del av nétets lodréta plan som avgrénsas:

a) nerdt: av natets dverdel,

b) & sidorna: av antennerna och deras tankta for-
|&ngningar,

c) uppédt: av taket eller andra mgjliga (eventuella)
anordningar.

CHARACTERISTICSOF AHIT

The ball may touch any part of the body.

The ball must be hit, not caught or thrown. It can re-
bound in any direction.

Exceptions:

a) In defensive action of a hard driven ball. In this
case, the ball can be held momentarily overhand
with the fingers.

b) If simultaneous contacts by the two opponents
leadsto a“held ball”.

The ball may touch various parts of the body, only if
the contacts take place simultaneously.

Exceptions:

a) At blocking, consecutive contacts (Rule 18.4.2) by
one or more blockers are authorized, provided that
they occur during one action.

b) At the first hit of the team, unless it is played
overhand using fingers (exception Rule 13.4.2 @),
the ball may contact various parts of the body
consecutively, provided that the contacts occur
during one action.

FAULTSAT PLAYING THE BALL

FOUR HITS ateam hits the ball four times before re-
turning it (Rule 13.1.1).

ASSISTED HIT: a player takes support from a team-
mate or any structure/ object in order to reach the ball
within the playing area (Rule 13.3).

HELD BALL: a player does not hit the ball (Rule
13.4.2) unless when in defensive action of a hard
driven ball (Rule 13.4.2 @) or when simultaneous con-
tacts by the two opponents over the net lead to a
momentary “held ball” (Rule 13.4.2 b).

DOUBLE CONTACT : aplayer hitsthe ball twicein suc-
cession or the ball touches various parts of his/her
body successively (Rule 13.1.3, 13.4.3).

BALL AT NET

BALL CROSSING THE NET

The ball sent to the opponent’s court must go over
the net within the crossing space (Diagram3). The
crossing space is the part of the vertical plane of the
net limited asfollows:

a) below, by thetop of the net,

b) at the sides, by the antennae and their imaginary
extension,

c) above, by aceiling or structure (if any).
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1412

1413

1414

14.2

14.3

1431

1432

15.

151

1511

1512

15.2

En boll som har passerat det |odréta nétplanet till mot-
standarens friomréde (regel 15) helt eller delvis utan-
for passeromrédet far spelas tillbaka inom lagets
kvarvarande tillslag, forutsatt att bollen pa sin vag
tillbaka passerar det |odréta natplanet aterigen helt el-
ler delvis utanfor passeromradet pd sanma sida av

R)I%? réthdarlaget far inte hindra en sddan handling.

Bollen & "ute” néar den helt har passerat luftrummet
under nétet (figur 3).

En spelare fa& emellertid vistas pd motstandarens
planhalva for att spela bollen innan den helt passerar
luftrummet under natet eller utanfor passeromradet
(regel 15.2).

BOLL SOM BEROR NATET

Medan bollen passerar nétet (regel 14.1.1 ovan) far
bollen vidrora nétet.

BOLL | NATET

En boll som hamnar i nétet kan spelas vidare under
forutsattning att detta sker inom lagets tre till&tna till-

slag.

Om bollen forstdr en ndtmaska eller river ner nétet,
avbryts spelet och bollen spelas om.

SPELARE VID NATET

Varje lag maste spela pa sin egen planhalva och tillh6-
rande spelomréde. Bollen fa&r emellertid &terhamtas
utanfor friomradet.

OVERSTRACKNING

Vid blockering ar det till3tet att berdra bollen ovanfor
motstandarens planhalva under forutséttning att mot-
standarens spel inte stors varken fore eller under an-
falet (regel 18.3).

Efter ett anfall & det tilldtet att passera med handen
over nétet till motsténdarsidan om bollberéringen har
skett i eget luftrum.

INTRANG | MOTSTANDARNASLUFTRUM,
PLANHALVA OCH/ELLER FRIOMRADE

En spelare fér gora intrang i motsténdarens luftrum,
planhalva och/ eller frionréde under forutsittning att
motstandarens spel inte stors.

The ball that has crossed the vertical plane of the net
to the opponent’ s free-zone (Rule 15) totally or partly
outside of the crossing space, may be played back
within the team hits provided that the ball, when
played back, crosses the vertical plane of the net
again outside, or partly outside, the crossing space
on the same side of the court.

The opponent team may not prevent such action.

Theball is“out” when it crosses completely the lower
space under the net (Diagram 3).

A player, however, may enter the opponents’ court in
order to play the ball before it crosses completely the
lower space or passes outside the crossing space
(Rule15.2).

BALL TOUCHING THE NET

While crossing the net (Rule 14.1.1 above), the ball
may touch the net.

BALL INTHE NET

A ball driven into the net may be recovered within the
limits of the three team hits.

If the ball rips the mesh of the net or tearsit down, the
raly is canceled and replayed.

PLAYER AT THE NET

Each team must play within its own court and playing
space. The ball may, however, be retrieved from be-
yond the free zone.

REACHING BEYOND THE NET

In blocking, a blocker may touch the ball beyond the
net, provided that he/ she does not interfere with the
opponent’s play, before or during the latter’s atack-
hit (Rule 18.3).

A player is permitted to pass his/ her hand beyond
the net after his/ her attack-hit, provided that his/ her
contact has been made within his/ her own playing
space.

PENETRATION INTO THE OPPONENT’S SPACE,
COURT AND/OR FREE ZONE

A player may enter into the opponent’s space, court
and/ or free zone, provided that this does not interfere
with the opponent’ s play.
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15.3

1531

1532

1533

1534

154

1541

1542

1543

16.

16.1

16.2

16.3

16.4

NATBERORING

Det &r forbjudet att berérandgon del av nétet eller an-
tennerna (regel 15.3.4).

Efter tillslaget fa&r en spelare bertra stolpar, rep eller
andra foremdl utanfor nétets hela langd under forut-
séttning att dettainte stor spelet.

Inget fel begas nér en boll hamnar i nétet och orsakar
att nétet beror en spelare.

Tillfallig beroring av nétet med haret raknas inte som
ett fel.

SPELARESFEL VID NATET

En spelare berér bollen eller en motstandare i mot-
standarens luftrum fore eller under motsténdarens an-
fall (regel 15.1.1).

En spelare stér motstandarens spel genom att gorain-
tréng i motstandarens luftrum, planhalva och/édler fri-
omréde.

En spelare berdr nétet (regel 15.3.1).

SERVE

DEFINITION

Serven & den handling som sétter bollen i spel. Den
utfors av den korrekta servaren som befinner sig i
serveomréadet genom att bollen sl&s med en hand eller
am.

FORSTA SERVEN | ETT SET

Den forsta serven i ett set utférs av det lag som har
fatt serverétten vid lottningen (regel 8.1).

SERVEORDNING

Efter den forsta serveni ett set, bestdms nasta servare
enligt foljande:

a) Nér det servande laget vinner bollen, fortsétter
samma spelare att serva.

b) Né&r det servemottagande laget vinner bollen, a-
haller det ratten att serva och den spelare som inte
har servat senast servar.

KLARSIGNAL FOR SERVE

Forstedomaren ger klarsignal for serve efter att ha
kontrollerat att den korrekta servaren har bollen bak-
om baslinjen och att lagen &r férdiga for spel (figur 7,
bild 1).

CONTACT WITH THE NET

It is forbidden to touch any part of the net or the an-
tennae (exception: Rule 15.3.4).

Once the player has hit the ball, he/ she may touch the
posts, ropes or any other object outside the total

length of the net provided that this action does not
interfere with play.

When the ball is driven into the net which causesit to
touch an opponent, no fault is committed.

Incidental contact of hair is not afault.

PLAYER'SFAULTSAT THE NET

A player touches the ball or an opponent in the op-
ponent’s space before or during the opponent’s &-
tack-hit (Rule 15.1.1).

A player penetrates into the opponent’s space, court
and/ or free zone interfering with the latter's play
(Rule 15.2).

A player touches the net (Rule 15.3.1).

SERVICE

DEFINITION

The service is the act of putting the ball into play by
the correct serving player who, positioned in the ser-
vice zone, hitsthe ball with one hand or arm.

FIRST SERVICE IN A SET

The first service of a set is executed by the team de-
termined by the coin toss (Rule 8.1).

SERVICE ORDER

After the first service in a set, the player to serve is
determined as follows:

a) When the serving team wins the rally, the player
who served before, serves again.

b) When the receiving team wins the raly, it gains
theright to serve and the player who did not serve
last time will serve.

AUTHORIZATION OF THE SERVICE

The first referee authorizes the service after having
checked that the correct server isin possession of the
ball behind the end line and that the teams are ready
to play (Diagram7, Fig. 1).
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16.5

1651

16.5.2

1653

1654

1655

1656

16.5.7

16.6

16.7

16.8

17.

UTFORANDE AV SERVE

Servaren far réra sig fritt i serveomradet. Vid tillsaget
eller vid upphoppet i en hoppserve, far servaren inte
berdra spelplanen (baslinjen inréknad) eller marken
utanfor serveomradet. Servarens fot far inte vara un-
der linjen. Efter tillslaget f&r servaren trampa pa dler
landa utanfor serveomradet eller innanfor spel planen.

Om linjen ror sig p.g.a. sandrorelse orsakad av serva-
ren, raknas dettainte som ett fel.

Servaren méste da till bollen inom 5sekunder raknat
fran forstedomarens visselsignal for serve.

En serve som utfors fore domarens visselsignal &r
ogiltig och ska slas om.

Bollen ska slés med en hand eller ndgon del av armen
efter att ha blivit uppkastad eller nerslappt och innan
den berdr marken.

Om bollen efter att ha blivit uppkastad eller nersléppt
landar pa marken utan beréring eller fangas av serva-
ren, betraktas detta som en serve.

Inget ytterligare serveforsok tillats.

SKARM

Servarens medspelare far inte, genom att skarma,
hindra ndgon av motstandarna fran att se servaren el-
ler bollbanan. Pa motstandarens begédran méaste det
servande laget flyttasigi sidlied (figur 4).

SERVEFEL

Foljande fel leder till servebyte. Servaren:
a) bryter serveordningen (regel 16.3),
b) utfor serven paett felaktigt sétt (regel 16.5).

SERVEFEL EFTERTILLSLAG
Efter det att bollen har blivit korrekt tillslagen, blir ser-
ven felaktig om bollen:

a) berdr en spelare i det servande laget eller inte
passerar nétets lodrata plan,

b) g& "ut’ (regel 11.4).

ANFALL

EXECUTION OF THE SERVICE

The server may move freely within the service zone.
At the moment of the service hit or take-off for ajump
service, the server must not touch the court (the end
line included) nor the ground outside the zone. His/
her foot may not go under the line. After his/ her hit,
the server may step or land outside the zone, or inside
the court.

If the line moves because of the sand pushed by the
server, it isnot considered a fault.

The server must hit the ball within 5 seconds after the
first referee whistles for service.

A service executed before the referee’ swhistleis can-
celed and repeated.

The ball shall be hit with one hand or any part of the
arm after being tossed or released and before it
touches the playing surface.

If the ball, after having been tossed or released by the
server, lands without being touched or caught by the
server, it isconsidered as a service.

No further service attempt will be permitted.

SCREENING

The team-mate of the server must not prevent either
opponent, through screening, from seeing the server
or the path of the ball. On the opponent’s request
they must move sideways (Diagram 4).

SERVING FAULTS

The following faults lead to a change of service. The
server:

a) violatesthe service order (Rule 16.3),

b) does not execute the service properly (Rule 16.5).

SERVING FAULTSAFTER HITTING THE BALL
After the ball has been correctly hit, the service be-
comes afault if theball:

a) touches a player of the serving team or fails to
crossthe vertical plane of the net,

b) goes“out” (Rule11.4).

ATTACK-HIT

17.1 DEFINITION DEFINITION
17.11 Alla bollar som spelas i riktning mot motstandarens All actions to direct the ball towards the opponent,
planhalva, utom serve och blockering, betraktas som except when serving and blocking, are considered to
anfall. be attack-hits.
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1712

1713

17.2

1721

1722
1723

1724

1725

18.

18.1

18.2

18.3

184

184.1

Ett anfall fullbordas nér bollen helt har passerat nétets
lodréta plan eller nér bollen berdr blockeringen.

Varje spelare f& anfalla fran vafri hgjd under forut-
séttning att tillslaget sker inom eget luftrum (undantag
regel 17.2.4 nedan).

FEL | SAMBAND MED ANFALL

En spelare slér pa bollen i motstandarens luftrum (re-
e 15.1.2).

En spelare slér ut bollen (regel 11.4).

En spelare anfaller med en "dropp” eller "pet” genom
att styra bollen med fingrarna.

En spelare anfaller pa motstandarens serve nar bollen
helt befinner sig ovanfor nétets dverkant.

En spelare anfaller med fingerslag och bollbanan inte
ar vinkelrdt mot spelarens axlar (undantaget: nér spe-
laren passar bollen till sin medspelare).

An attack-hit is completed the moment the ball com-
pletely crosses the vertical plane of the net or is
touched by the blocker.

Any player may carry out an attack-hit at any height,
provided that his/ her contact with the ball has been
made within the player’s own playing space (except
Rule 17.2.4 below).

ATTACK-HIT FAULTS

A player hits the ball within the playing space of the
opposing team (Rule 15.1.2).

A player hitsthe ball “out” (Rule 11.4).

A player completes an attack-hit using an “open-
handed tip or dink” directing the ball with the fingers.

A player completes an attack-hit on the opponent’s
service, when the ball is entirely above the top of the
net.

A player completes an attack-hit using an overhand
pass which has a trgjectory not perpendicular to the
line of the shoulders, except when setting his or her
team-mate.

BLOCKERING

DEFINITION

Blockering & en handling ndra nétet déar spelarna
strécker sig hogre @n nétets Overkant for att hindra en
boll som kommer frén motstandarsidan (figur 5).

BLOCKERARENSTILLSLAG

Forsta tillslaget efter en blockering fér utforas av vil-
ken spelare som helst, inklusive den spelare som rort
bollen i blockeringen.

BLOCKERING | MOTSTANDARNAS LUFTRUM

| blockering far spelaren placera sina hander och a-
mar i motstdndarens luftrum under forutsattning att
motstandarens spel inte stors. Saledes ar det inte till&-
tet att beréra bollen i motstandarens luftrum innan
motstandaren har utfort sitt anfall.

BOLLBERORING | BLOCKERING

En bollberéring av blockeringen réknas som ett av la-
getstillslag. Det blockerande laget har endast tva slag
kvar efter en bollberéring av blockeringen.

DEFINITION

Blocking is the action of players close to the net to in-
tercept the ball coming from the opponent by reach-
ing higher than the top of the net (Diagram5).

HITSBY THE BLOCKER

The first hit after the block may be executed by any
player, including the one who has touched the ball at
the block.

BLOCK WITHIN THE OPPONENT’S SPACE

In blocking, the player may place his/her hands and
arms beyond the net provided that his/ her action
does not interfere with the opponent’s play. Thus, it
is not permitted to touch the ball beyond the net until
the opponent has executed an attack-hit.

BLOCKING CONTACT

A blocking contact is counted as a team hit. The
blocking team will have only two more hits after a
blocking contact.
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184.2 Flera pa varandra foljande (snabba och oavbrutna) Consecutive (quick and continuous) contacts may
beréringar far goras av en eller flera blockerare under occur by one or more blockers provided that the con-
forutséttning att beréringarna gjorts i en och samma tacts are made during one action. These are counted
handling. Dessa bertringar réknas som endast en be- asonly oneteam hit (Rule 18.4.1 above).
roring (regel 18.4.1 ovan).

184.3 Dessa beroringar f&r utféras med vilken kroppsdel These contacts may occur with any part of the body.
som helst.

185 FEL | SAMBAND MED BLOCKERING BLOCKING FAULTS

185.1 Blockeraren berdr bollen i motstandarens luftrum fore The blocker touches the ball in the opponent’ s space
eller samtidigt med motstandarens anfall (regel 18.3 either before or simultaneously with the opponent’s
ovan). attack-hit (Rule 18.3 above).

185.2 En spelare blockerar bollen i motstandarens Iuftrum A player blocks the ball in the opponent’ s space from
utanfor antennen. outside the antenna.

185.3 En spelare blockerar motstandarens serve. A player blocks the opponent’ s service.

1854 Bollen gar "ut” efter blockeringen. Theball issent “out” off the block.
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Kapitel 6

TIME-OUT OCH
FORDROJNING

TIME-OUTER

DEFINITION

En time-out &r ett reglementsenligt avbrott och varar i
30 sekunder.

| FIVB:s World Tour- och andra officiella tavlingar till-
lampas i set 1 och 2 automatiskt ytterligare en 30-
sekunders teknisk time-out nar poangsumman ar lika
med 21.

ANTAL TIME-OUTER

Varjelag har rétt till htgst en time-out per set.

BEGARAN AV TIME-OUT

Time-outer f&r begéras av spelare endast nar bollen
inte &r i spel och fére visselsignalen for serve genom
att visa ett aktuellt tecken (figur 7, bild 4). Flera time-
outer far tas efter varandra utan att spelet behover
dterupptas.

FELAKTIG BEGARAN

Det felaktigt att begéra en time-out, bl.a.:

a) under pagdende spel eller nér visselsignalen for
serve ges eller har getts (regel 19.3 ovan),

b) efter att ha utnyttjat sin till&tnatime-out (regel 19.2
ovan). En felaktig begéran som inte fordréjer spe-
let ska nekas utan bestraffning savida den inte
upprepasi sammaset (regel 20.1hb).

Chapter VI

TIME-OUT AND DELAY

TIME-OUTS

DEFINITION

A time-out is a regular game interruption and it lasts
for 30 seconds.

For FIVB World Tour and Official competitions, in
sets 1 and 2, one additional 30-second Technical
Time-out is automatically allocated when the sum of
the points scored by the teams equal s 21 points.

NUMBER OF TIME-OUTS

Each team is entitled to a maximum of one time-out per
set.

REQUESTSFOR TIME-OUT

Time-outs may be requested by the players only
when the ball is out of play and before the whistle for
service, by showing the corresponding hand signal
(Diagram 7, Fig. 4). Time-outs may follow one another
with no need to resume the game.

IMPROPER REQUESTS

Among others, it isimproper to request atime-out:

a) during a rally or at the moment of, or after the
whistle to serve (Rule 19.3 above),

b) after having exhausted the authorized time-out
(Rule 19.2 above). Any improper request that does
not affect or delay the game shall be rejected
without any sanction unless repeated in the same
set (Rule 20.1 b).
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20.1

20.2

2021

202.2

21.

21.1

2111

2112

SPEL FORDROJNINGAR

TYPER AV FORDROJNINGAR

Varje felaktig handling av ett lag som forhindrar ater-
upptagande av spel & en fordrojning av spelet och
omfattar bl.a.:

a) forlangning av time-outer efter uppmaning att
ateruppta spelet,

b) upprepning av en felaktig begédran i samma set
(regel 19.4),

c) fordréjning av spel (12 sekunder ska vara den
langsta tillatna tid mellan slutet pa en boll och
visselsignalen for serve under normala spelfor-
héllanden).

BESTRAFFNINGAR FOR FORDROJNING

Ett lags forsta fordrojning i ett set bestraffas med en
tillr&ttavisning for fordrdjning.

Ett lags andra fordrojning (och dérefter foljande for-
drojningar) i samma set utgor ett fel och bestraffas
med en varning for fordrojning: forlust av bollen.

DELAYSTO THE GAME

TYPESOF DELAY

An improper action of ateam that defers the resunp-
tion of the game is a delay and includes, among oth-
ers:

a) prolonging time-outs, after having been in-
structed to resume the game,

b) repeating an improper request in the same set
(Rule 19.4),

c) delaying the game (12 seconds shall be the max-

mum time from the end of arally to the whistle for
service under normal playing conditions).

SANCTIONSFOR DELAYS

The first delay by ateam in a set is sanctioned with a
delay warning.

The second and subsequent delays of any type by
the same team in the same set constitute a fault and
are sanctioned with adelay penalty: loss of araly.

UNDANTAGSVISA SPELAVBROTT

EXCEPTIONAL GAME
INTERRUPTIONS

SKADA

Om en dlvarlig skadaintraffar under det att bollen &r i
spel, maste domaren avbryta spelet omedelbart. Bol-
len spelas senare om.

En skadad spelare fér en &terhamtningstid pa hogst
5minuter en gang per match. Domaren ska till&ta den
ackrediterade |dkarpersonalen kommain pa banan och
undersoka spelaren. Endast domaren kan tilléta en
spelare lamna spelomrédet utan bestraffning. N&r
&terhamtningstiden &r slut, bl&ser domaren och upp-
manar spelaren att &erga till spelet. Endast spelaren
sjdlv kan da avgéra om spelaren kan fortsitta spela.

Om spelaren inte har &terhamtat sig eller inte &erupp-
tar spelet vid &terhamtningstidens slut, forklaras spe-
larens lag ofullstandigt (regler 7.5.3, 9.1).

| extremfall kan tavlingslékaren och den tekniska dele-
gaten hindra den skadade spelaren frén att spela.

INJURY

Should a serious accident occur while the ball isin
play, the referee must stop the game immediately. The
raly isthen replayed.

An injured player is given a maximum of 5-minute re-
covery time one time a match. The referee must au-
thorize the properly accredited medical staff to enter
the playing court to attend the player. Only the refe-
ree may authorize that a player may leave the playing
area without penalty. At the conclusion of the &
minute recovery, the referee will whistle and request
the player to continue. At this time, only the player
can judge whether he/sheisfit to play.

If the player does not recover or return to the playing
area at the conclusion of the recovery time, his/her
team isdeclared incomplete (Rules 7.5.3, 9.1).

In ed¢reme cases, the doctor of the competition and
the technical supervisor can oppose the return of an
injured player.
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221

2211

22.2

221

2222

2223

Anmérkning. Aterhamtningstiden borjar nar den a-
krediterade |akarpersonalen ankommer till spelplanen
for behandling av spelaren. Om det inte finns ndgon
ackrediterad |&karpersonal borjar aterhamtningstiden
med domarens signal.

YTTRE STORNING

Om en yttre storning intréffar under spel, avbryts spe-
let och bollen spelas om.

FORLANGDA AVBROTT

Om oférutsedda omstandigheter avbryter matchen,
beslutar forstedomaren, arrangéren och juryn (om det
finns ndgon) vilka atgarder som skavidtas for att ter-
uppratta normala forhallanden.

Om ett eller fleraavbrott intréffar som tillssmmans inte
Overskrider 4timmar, fortsétter matchen med of 6rand-
rad poangstallning oavsett om matchen dterupptas pa
samma bana eller en annan bana.

Avslutade set behaller poangstallningarna.

Om ett eler flera avbrott intréaffar som tillsammans
Overskrider 4 timmar, spelas hela matchen om.

Note. The recovery time will begin when the properly
accredited medical staff member(s) of the competition
arrives at the playing court to attend to the player. In
the event that no accredited medical staff is available,
the time will begin from the moment the recovery time
was authorized by the referee.

EXTERNAL INTERFERENCE

If there is an external interference during the game,
play hasto be stopped and therally replayed.

PROLONGED INTERRUPTION

If unforeseen circumstances interrupt the match, the
first referee, the organizer and the Control Commi ttee,
if there is one, shall decide the measures to be taken
to re-establish normal conditions.

Should one or several interruptions occur not exceed-
ing 4hours in total, the match is resumed with the
score acquired, regardless of whether it continues on
the same court or another court.

The sets already played will keep their scores.

Should one or several interruptions occur, exceeding
4 hoursin total, the whole match shall be replayed.

BYTEN AV PLANHALVA OCH PAUSER

COURT SWITCHES
AND INTERVALS

BYTEN AV PLANHALVA

Lagen byter planhalva efter varje 7:e poang i set 1 och
2 samt efter varje 5:e podng i set 3.

PAUSER

Pauserna mellan allaset & 1 minut [anga.

Under pausen fore ett avgdrande set utfor forstedo-
maren en lottning enligt regel 8.1.

Vid byte av planhalva (regel 22.1 ovan) skalagen byta
sida omedel bart utan n&gon fordrgjning.

Om byte av planhalva inte har gjorts vid korrekt tid-
punkt, ska det goras safort felet upptacks.

Poangstallningen vid tidpunkten for byte av planhal-
vaforblir of oréndrad.

COURT SWITCHES

The teams switch after every 7 points (set 1 and 2)
and 5 points (set 3) played.

INTERVALS

Theinterval between each set |asts 1 minute.

During theinterval before adeciding set, the first refe-
ree carries out acoin toss in accordance with Rule 8.1.

During court switches (Rule 2.1 above) the teams
must change immediately without delay

If the court switch is not made at the proper time, it
will take place as soon as the error is noticed.

The score at the time that the court switch is made
remains the same.
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Kapitel 7 Chapter VII
FELAKTIGT UPPTRADANDE MISCONDUCT
23. FELAKTIGT UPPTRADANDE MISCONDUCT
Felaktigt upptradande av en lagmediem mot funktio- Incorrect conduct by ateam member towards officials,
nérer, motstandare, sin medspelare eller askadare in- opponents, their teammate or spectatorsis classified
delas i fyra kategorier beroende pa Gvertradelsens in four categories according to the degree of the of-
grad. fense.
23.1 KATEGORIER CATEGORIES
2311 OSPORTSLIGT UPPTRADANDE: UNSPORTSMANLIKE CONDUCT :
argumenterande, hotelser osv. argumentation, intimidation, etc.
2312 GROVT OSPORT SLIGT UPPTRADANDE: RUDE CONDUCT :
upptradande som strider mot gott uppférande eller acting contrary to good manners or moral principles,
moral, uttryck for forakt. expressing contempt.
2313 SARANDE UPPTRADANDE: OFFENSIVE CONDUCT :
arekrankande eller féroldmpande ord och gester. defamatory or insulting words or gestures.
2314 ANGREPF: A GGRESSION:
fysiskt angrepp eller férsok till angrepp. physical attack or intended aggression.
23.2 BESTRAFFNINGAR SANCTIONS
Beroende pa graden av det felaktiga upptradandet Depending on the degree of the incorrect conduct,
och enligt forstedomarens bedémning, blir bestraff- according to the judgment of the first referee, the
ningen (som maste skrivasin i matchprotokollet): sanctions to be applied are (they must be recorded on
the score-sheet):
2321 TILLRATTAVISNING MISCONDUCT WARNING.
for osportsligt upptradande. Ingen bestraffning ges for unsportsmanlike conduct, no sanction is given but
men den berdrda lagmedlemmen tillréttavisas. the team member concerned is warned against repeti-
tion in the same set.
2322 VARNING MISCONDUCT PENALTY:
for grovt osportsligt upptrddande eller upprepat for rude conduct or repeated unsportsmanlike con-
osportsligt upptradande. Laget foérlorar en boll. duct, the team is sanctioned with the loss of araly.
2323 UTVISNING EXPULSION:
for upprepat grovt osportsligt upptradande eller s repeated rude conduct or offensive conduct is sanc-
rande upptrédande. Den utvisade lagmediemmen tioned by expulsion. The team member who is sanc-
maste |amna spelomradet och laget forklaras ofull- tioned with expulsion must leave the playing area and
sténdigt for setet (regler 7.5.3, 9.1). their team is declared ihncomplete for the set (Rules
75.3,9.1).
2324 DISKVALIFICERING: DISQUALIFICATION:
for angrepp. Den diskvalificerade spelaren maste lam- for aggression, the player must leave the playing area
na spelomrddet och laget forklaras ofullstandigt for and his/ her team is declared incomplete for the match
matchen (regler 7.5.3, 9.1). (Rule7.5.3,9.1).
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234

BESTRAFFNINGSSKALAN

Felaktigt upptrddande bestraffas enligt bestraffnings-
skalan (figur 9).

En spelare kan fa fler an en varning for osportsligt
upptréadandei ett set.

Bestraffningar ackumuleras endast under ett och
sammaset.

Diskvalificering p.g.a. angrepp behover inte foregas
av tidigare bestraffning.

FELAKTIGT UPPTRADANDE FORE OCH MELLAN
SETEN

Varje felaktigt upptradande som intréffar fore ett set
dler mellan tva set bestraffas enligt figur9 och be-
straffningen péféres nastkommande set.

SANCTION SCALE

Misconduct is sanctioned as shown in the sanction
scale (Diagram9).

A player may receive more than one Misconduct Pen-
alty in aset.

Sanctions are cumulative in nature only within an in-
dividual set.

Disgudification due to aggression does not require a
prior sanction.

MISCONDUCT BEFORE AND BETWEEN SETS

Any misconduct occurring before or between setsis
sanctioned according to Diagram9 and the sanction
isapplied in the following set.
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Kapitel 8

FUNKTIONARSSTABEN
OCH TILLVAGAGANGSSATT

FUNKTIONARSSTABEN
OCH TILLVAGAGANGSSATT

SAMMANSATTNING

Funktionarsstaben i en match bestér av foljande per-
soner:

forstedomaren,
andredomaren,
sekreteraren,
fyra(tvd) linjedomare.

Funktionarernas placering visasi figur 6.

TILLVAGAGANGSSATT

Endast férstedomaren och andredomaren fér blésa i
vissel pipan under matchen:

a) Forstedomaren blaser for serve som paborjar spe-
let.

b) Forstedomaren och andredomaren blaser av spelet
nér de &r sakraatt ett fel har begétts och att de har
faststéllt felets art.

De far blsai visselpipan under ett spelavbrott for att
visaatt detillater eller avvisar en begaran fran ett lag.

Omedelbart efter det att domaren har blast av spelet,
maste domaren visamed officiellatecken (regel 29.1):

a) laget som skaserva,
b) feletsart (om nddvandigt),
c) spelaren som har begétt felet (om nodvandigt).

FORSTEDOMARE

PLACERING

Forstedomaren utfor sina arbetsuppgifter sittande d-
ler stdende i en domarstol som &r placerad vid ena an-
den av natet. Forstedomarens 6gonhojd méste varaca
50 cm 6ver nétet (figur 6).

Chapter VIII

REFEREEING CORPSAND
PROCEDURES

REFEREEING CORPS
AND PROCEDURES

COMPOSITION

The refereeing corps for a match is composed of the
following officials:

thefirst referee,

the second referee,

the scorer,

four (two) lines-judges.

Their location is shown in Diagram 6.

PROCEDURES

Only the first and second referees may blow awhistle
during the match:

a) The first referee gives the signal for the service
that beginstherally.

b) Provided that they are sure that a fault has been
committed and they have identified its nature, the
first and second referees signal the end of the
raly.

They may blow the whistle during an interruption of
play to indicate that they authorize or reject ateam re-
quest.

Immediately after the referee blows the whistle to sig-
nal the end of the rally, they have to indicate with the
official hand signals (Rule 29.1):

a) theteamtoserve,
b) the nature of thefault (when necessary),
c) theplayer at fault (when necessary).

FIRST REFEREE

LOCATION

The first referee carries out his/her functions seated
or standing on areferee’s stand located at one end of
the net. His/ her view must be approximately 50 cm

26
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BEFOGENHETER

Forstedomaren 6vervakar matchen fran borjan till slut.
Forstedomaren har befogenhet dver alla funktionérer
och lagmedlemmar.

Under matchen &r férstedomarens beslut slutgiltiga.
Forstedomaren kan andra andra funktiondrers beslut
om han/hon beddmer dessa beslut varafelaktiga.

Forstedomaren far aven byta ut funktionérer som inte
utfor sina uppgifter pa ett korrekt sétt.

Forstedomaren 6vervakar ocksa bollrullarnas arbete.

Forstedomaren har befogenhet att bestémma om alla
saker som har med spelet att gora, inklusive sddana
som inte framgar av reglerna.

Forstedomaren ska inte tilldta ndgra diskussioner om
sina beslut. P4 begéran fran en spelare ska forstedo-
maren emellertid ge en forklaring patillampningen eller
tolkningen av de regler pavilkabeslutet grundas.

Om spelaren & missndjd med forklaringen och formellt
protesterar, maste forstedomaren tilldta igangséttan-
det av protestforfarandet.

Forstedomaren har ansvaret att faststélla fore och un-
der matchen om spelomrédet och férhallandena upp-
fyller kraven for spel.

XKYLDIGHETER

Fore matchen gor forstedomaren foljande:

a) undersoker spelomradets, bollarnas och annan ut-
rustnings skick,

b) utfér lottningen med lagkaptenerna,
c) Overvakar lagens uppvarmning.
Under matchen &r det endast forstedomaren som har
befogenhet:
a) att bestraffafor felaktigt upptradande och fordroj-
ning,
b) att beslutaom:
fel som servaren gor,
skérm hos det servande laget,
fel i bollbehandling,
fel Gver nétet och vid nétets dverkant.

AUTHORITY

The first referee directs the match from the start until
the end. The first referee has authority over al offi-
cials and team members.

During the match the first referee’ s decisions are final.
He/ she is authorized to overrule the decisions of
other officids, if he/ shejudgesthat the latter are mis-
taken.

The first referee may replace officials who are not per-
forming their functions properly.

The first referee also supervises the work of the ball
retrievers.

The first referee has the power to decide on any mat-
tersinvolving the game, including those not provided
for inthe Rules.

Thefirst referee shall not permit any discussion about
his/her decisions. However, at the request of a player,
the first referee will give an explanation on the appli-
cation or interpretation of the rules upon which he/
she has based his/her decision.

If the player disagrees with the explanation and for-
mally protests, the first referee must authorize the
commencement of a Protest Protocol.

The first referee is responsible for determining before
and during the match whether the playing area and
the conditions meet playing requirements.

RESPONSBILITIES

Prior to the match, thefirst referee:

a) inspects the conditions of the playing area, the
ball and other equipment,

b) performsthe coin tosswith the team captains,
c) controlstheteams warming-up.

During the match, only the first refereeis authorized:
a) to sanction misconduct and delays,
b) to decide upon:

the faults of the server,

the screen of the serving team,

the faultsin playing the ball,

the faults above the net and at its upper part.
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26.1

26.2
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26.2.2

26.2.3
2624

26.2.5

26.2.6

26.2.7

26.3

26.3.1

ANDREDOMAREN

PLACERING

Andredomaren utfér sina arbetsuppgifter stdende vid
stolpen utanfor spelplanen pa andra sidan om forste-
domaren och med ansiktet vant mot forstedomaren
(figur 6).

BEFOGENHETER

Andredomaren ar forstedomarens assistent men har
ocksa sitt eget ansvarsomrade (regel 26.3 nedan). Om
forstedomaren inte kan fortsétta sitt arbete, kan and-
redomaren ersatta hononv henne.

Andredomaren f&r ocksa utan att bldsa i visselpipan
visa fel utanfor sitt ansvarsomréde men fér inte insi-
sterainfor forstedomaren.

Andredomaren dvervakar sekreterarens arbete.

Andredomaren tilldter time-outer och byten av plan-
halva, 6vervakar pausernas langd och avvisar felaktig
begéaran.

Andredomaren kontrollerar antalet time-outer som har
forbrukats av vardera laget och rapporterar detta till
forstedomaren. Efter varje time-outs slut informerar
andredomaren de berdrda spelarna om deras antal
time-outer.

Om en spelare skadar sig tillater andredomaren tid for
aterhamtning (regel 21.1.2).

Andredomaren kontrollerar under matchen att bollar-
na &r reglementsenliga.

KYLDIGHETER
Under matchen beslutar (blaser och visar tecken) and-
redomaren om:

a) spelarens beréring av nétets undre del och anten-
nen pa andredomarens sida (regel 15.3.1),

b) stérning av spel p.g.a. intrdng pd motstandarens
planhalva och luftrum under nétet (regel 15.2),

c) boll som gér utanfor passeromradet eller ror an-
tennen pa andredomarens sida (regel 11.4),

d) bollens beréring med frammande féremd (regel
11.4).

SECOND REFEREE

LOCATION

The second referee performs his/her functions stand-
ing at the post outside the playing court on the oppo-
site side of and facing thefirst referee (Diagram 6).

AUTHORITY

The second referee is the assistant of the first referee,
but has also his/ her own range of jurisdiction (Rule
26.3 below). Should the first referee be unable to con-
tinue officiating, the second referee may replace him/
her.

The second referee may, without whistling, also sig-
nal faults outside his/ her jurisdiction, but must not
persist in such signalsto the first referee.

The second referee supervises the work of the scorer.

The second referee authori zes the time-outs and court
switches, controls the duration of such and rejects
improper requests.

The second referee checks the number of time-outs
used by each team and reports to the first referee and
the players concerned after completion of their time-
out in each applicable set.

In the case of an injury of aplayer, the second referee
authorizes recovery time (Rule 21.1.2).

The second referee checks during the match that the
balls still meet the requirements of the regulations.

RESPONSBILITIES

During the match, the second referee decides, whis-
tlesand signals:

a) the contact of the player with the lower part of the
net and the antenna on the second referee’s side
of the court (Rule 15.3.1),

b) interference due to penetration into the oppo-
nent’s court and space under the net (Rule 15.2),

c) the ball that crosses the net outside the crossing
space or touches the antenna on their side of the
court (Rule 11.4),

d) the contact of the ball with an outside object (Rule
11.4).
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SEKRETERARE

PLACERING

Sekreteraren utfor sina arbetsuppgifter sittande vid
sekreterarbordet pa andra sidan om férstedomaren
och med ansiktet véant mot forstedomaren (figur 6).

XKYLDIGHETER

Sekreteraren for matchprotokollet enligt reglerna i
samarbete med andredomaren.

Fore matchen antecknar sekreteraren fakta om mat-
chen och lagen enligt géllande forfarande och ser till
att lagkaptenernas undertecknar matchprotokollet.

Under matchen gor sekreteraren foljande:

a) antecknar de poéng varje lag vinner och kontrolle-
rar att poéngtavlan visar ratt poangstallning,

b) overvakar serveordningen allteftersom varje spela-
reservar i setet,

C) visar serveordningen for vardera lag genom att
visa en skylt med siffran 1 eller 2 nd&r motsvarande
spelare ska serva. Sekreteraren meddelar onmedel-
bart dlafe till domarna,

d) antecknar time-outer, kontrollerar antalet time-
outer och underréattar andredomaren,

e) meddelar en felaktig begdran om time-out till
domarna (regel 19.4),

f) tillkénnager setslut och byten av planhalva till
domarna.

Vid matchens slut gor sekreteraren foljande:
a) antecknar slutresultatet,

b) undertecknar matchprotokollet och ser till att lag-
kaptenerna och sedan domarna undertecknar
matchprotokollet,

c) vid protest (regel 6.1.7 a), skriver sekreteraren (eller
I&ter den inblandade spelaren skriva) anmérkning-
ar i matchprotokollet rérande den handelse som
orsakat protesten.

LINJEDOMARE

PLACERING

Det &r obligatoriskt att ha tva linjedomare i officiella
internationella matcher. Linjedomarna stér vid spel-
planens diagonalt motsatta horn, 1 till 2 meter frén re-
spektive horn.

Varje linjedomare ansvarar for bade baslinjen och sid-
linjen pasin sida (figur 6).

SCORER

LOCATION

The scorer performs his/ her functions seated at the
scorer's table on the opposite side of and facing the
first referee (Diagram6).

RESPONSBILITIES

The scorer fills in the score-sheet according to the
Rules, in cooperation with the second referee.

Prior to the match and set, the scorer registers the
data of the match and teams, according to procedures
in force and obtains the signatures of the captains.

During the match, the scorer:

a) records the points scored and ensures that the
scoreboard indicates the right score,

b) monitors the serving order as each player per-
formshis/her servicein the set,

¢) indicates the serving order of each team by dis-
playing a sign numbered 1 or 2 corresponding to
the player to serve. The scorer indicates any error
to the refereesimmediately,

d) records the time-outs checking the number of
such, and informs the second referee,

e) notifies the referees of a request for time-out that
isimproper (Rule 19.4),

f) announces to the referees the end of the sets and
the court switches.

At the end of the match, the scorer:
a) recordsthefinal result,

b) signs the score-sheet, obtains the signatures of
the team captains and then the referees,

c) in the case of a protest (Rule 6.1.7 &), writes or
permits the person concerned to write remarks on
the score-sheet pertaining to the incident being
protested.

LINES-JUDGES

LOCATION

It is compulsory to have two lines-judges in official
international matches. They stand at diagonally op-
posite corners of the court, at 1 to 2 m from the corner.

Each controls both the end line and side line on their
side (Diagram 6).
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Om fyralinjedomare anvands, stér dessai friomrédet 1
till 3meter frén spelplanens horn i den tankta forlang-
ningen av den linje for vilken de ansvarar (figur 6).

XKYLDIGHETER

Linjedomarna utfor sina arbetsuppgifter med hjdp av

flaggor (30x30 cm), som visasi figur 8:

a) De visar boll "in” eller "ut” varje gang bollen lan-
dar i nérheten av deraslinje(r).

b) De visar bollberéring (" touch”) av det servemot-
tagande laget om bollen har gatt " ut”.

c) De visar nér bollen passerar nétet utanfor passer-
omradet, berdr antennerna osv. (regel 14.1.1).

Huvudansvaret for detta har den linjedomare som
befinner sig ndrmast bollbanan.

d) Linjedomarna som ansvarar for baslinjerna visar
fotfel hos servaren (regel 16.5.1).

Pa forstedomarens begdran maste en linjedomare upp-
repasitt tecken.

If four lines-judges are used, they stand in the free
zone at 1 to 3m from each corner of the court, on the
imaginary extension of the line they control (Dia-
gramé6).

RESPONSBILITIES

The lines-judges perform their functions by using

flags (30x30 cm), as shown in Diagram 8:

a) They signal the ball “in” and “out” whenever the
ball lands near their ling(s).

b) They signal thetouches of “out” balls by the team
receiving the ball.

c) They signal when the ball crosses the net outside
the crossing space, touching the atenna, etc.
(Rule14.1.1).

It is primarily the lines-judge closest to the path
of the ball who isresponsible for the signal.

d) Thelines-judges in charge of the end lines signal
the foot faults of the server (Rule 16.5.1).

On the first referee’s request, a lines-judge must re-
peat his/her signal.

OFFICIELLA TECKEN

OFFICIALS SIGNALS

DOMARTECKEN (Figur 7)

Domarna maste med hjalp av officiella tecken visa an-
ledningen till spelavbrottet enligt féljande:

Domaren pekar pa det lag som ska serva

Om det &r nddvandigt visar domaren felets art eller an-
ledningen till det spelavbrott som till&tits. Domarteck-
net halls kvar en stund. Om tecknet visas med en
hand ska det visas med den hand som &r nérmast det
felande eller det begérande laget.

Om det & nodvandigt pekar domaren slutligen p& den
spelare som har begatt felet eller det lag som har be-
gart ett spelavbrott.

LINJEDOMARNASTECKEN (figur 8)

Linjedomarna maste med hjdp av officiella flaggteck-
en visa vilket fel som har begatts och halla kvar teck-
net en stund.

REFEREES HAND SIGNALS (Diagram 7)

The referees and lines-judges must indicate by officia
hand signals the purpose of the interruption of the
game, in the following manner:

The referee indicates the team having the next service.

When necessary, the referee then indicates the nature
of the fault called or the purpose of the interruption
authorized. The signal is maintained for a moment,

and if it is indicated with one hand, the hand used
corresponds to the side of the team which has made a
fault or arequest.

When necessary, the referee finaly indicates the
player who committed the fault or the team that made
the request.

LINES-JUDGES FLAG SIGNALS (Diagram 8)

The lines-judges must indicate by an official flag sig-
nal the nature of the fault called, and maintain the sig-
nal for amoment.
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Figur 1. Spelplanen.

Diagram 1. The playing area.
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Figur 2. Natets konstruktion.
Diagram 2. Design of the net.
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Figur 3. Boll som passerar natets lodrata plan.
Diagram 3. Ball crossing the vertical plane of the net.
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